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自改革开放以来，译著图书数量剧增，目前已成为

国内图书市场上的重要品类。根据国家版权局公开的

数据，2003年~2019年，国内每年引进的译著图书版权数

量都在万种以上，2019年约1.6万种，2013年甚至达到

1.8万种。翻译出版精品译著图书，可以将先进的学术

理念带入中国，有效推动我国相关专业学术理论的发

展。但是市面上部分译著图书翻译质量差，读者评价

低，浪费了大量出版资源。因此，提高译著图书的出版

质量刻不容缓。

译著图书出版质量低下的原因主要有两个。一是

很难找到优秀的译者。目前出版社给译者的翻译费普

遍较低，大多数出版社给译者的翻译费为6%~7%版税

或者每千字60~80元，有的甚至低于60元。这就挫伤

了译者翻译的积极性。同时，在我国当前学术研究的

评价体系中，译著扮演着“添汝不盈，减尔不亏”的角

色。无论是高校学术职称晋升、职称评定还是各类奖

章荣誉，译著都不被认可。这直接导致学者很难有积

极的愿望投入到译著的翻译中。因此，就会出现很多

学者在拿到书稿后交给学生翻译或者直接交给翻译公

司的情况。译者的不负责导致了译著的翻译质量低

下，降低了译著的出版质量。

另一个原因是出版社忽视出版质量。当前译著出

版的现实是，一方面出版规模不断扩大，出版社争相推

出译著图书。另一方面，为了追求经济效益，出版社过

分强调出版速度，忽视了社会效益。有些出版社只重

视策划、忽视审稿，这也导致编辑缺乏责任心，在编辑

加工过程中，敷衍了事、粗制滥造。例如，有译著图书

已经在市场上销售了 10 多年，然而，笔者发现“译后

记”中书名号里面的书名是空白的，文中提到的人名居

然用“*”号代替，说明这本书没有经过编辑加工就出版

了，并且重印多年也没有进行修订。

“经济学名著译丛”是商务印书馆学术中心经管室

编辑出版的一套经典经济学译著丛书，涵盖了西方经济

学的各个流派和领域，包括微观经济学、宏观经济学、经

济史和经济思想史等。目前已经出版12辑近130种图

书，该套丛书规模宏大、内容精湛、译文准确，对中国经

济学教育和研究产生了深远影响。笔者以该译丛为例，

谈谈如何提高译著图书的出版质量。

建立译著书目

按照商务印书馆的传统，组织译著出版的首要步

骤是确定丛书书目。在所有编辑的努力下，商务印书

馆学术中心组织高校的经济学专家学者，筛选出一套

“经济学名著译丛”书目，书目中收集了西方近现代各

学派近400位经济学家的信息。按照年份排列，书目

详细列出了每位经济学家的国籍、姓名、生卒年、代表

著作书名（中英文）以及著作出版年份。这样做大大节

省了责编遴选选题的时间，同时保证了选题质量。

建立优秀的译者队伍

译著的出版对译者的要求很高，好的译者可以让

原著锦上添花。文学批评家和翻译家海特曾说：“写得

差劲，只是一种失策；好书庸译，简直就是罪过。”因此，

在出版译著图书时，出版社需要精心挑选译者，不但要

求译者具有较高的中外文水平，同时还必须具备一定

的专业知识和翻译经验。商务印书馆的译著出版具有

一定的历史，在出版外国学术名著方面积累了一定的

经验，团结了一批优秀译者。收入“经济学名著译丛”

的图书，不少就是出于这些著名译者之手，是这些译者

呕心沥血的成果。比如方福前翻译的《货币改革论》、

徐毓枬翻译的《就业、利息和货币通论》、冯克利翻译的

米塞斯作品，等等，都是目前具有较高翻译水平的作

品。这些翻译家不仅自身中外文素养高，而且对经济

学理论有较深入的研究，其中不少人都是拿出几年甚

至几十年的精力，把翻译这些作品当作自己的事业，因

此这些译著图书的译文准确，具有很高的学术价值。

编辑参与翻译过程

编辑是一本图书的策划者、生产者，在一本书的出

版过程中扮演着重要角色。在出版“经济学名著译丛”

时，每一位编辑都会深度参与译者翻译过程，以保证译

稿质量。

为了保证译著图书的出版质量，商务印书馆学术

中心会要求新加入的译者提交试译稿。责任编辑会在

签订合同前组织试译，试译字数一般在3000字以上。

在收到试译稿后，责编会组织有经验和学术功底扎实

的学者和编辑，从翻译质量、文字功底和学术水平等方

面，对试译稿进行资格审核。在试译稿通过审核后，才

会和新译者签订翻译合同。

当前外版合同的有效期一般都是5年，只有少部分

有效期为7年时间，这导致多数非公版图书的出版周期

比较紧张，并且许多版权人要求在外版合同签订后24

个月内出版中文版。为了保证出版进度，在翻译过程

中，编辑会定期了解翻译进度。如果译者明显耽误了翻

译进度，责编会及时催促译者，以保证图书按时出版。

作为国内译著出版的权威机构，商务印书馆学术

中心有自己的译著翻译规范，同时“经济学名著译丛”

也有相应的翻译要求。签订译稿合同后，责编会第一

时间告知译者“商务译著规范”，并针对实际情况明确

译稿的翻译规范，规范中会明确规定中外文混杂情况、

专有名词（人名、地名、书名）、注释、参考文献、索引、汉

语规范、连接符以及数字等的翻译规则和要求。

做好审稿工作

为了提高“经济学名著译丛”的出版质量，商务印

书馆学术中心要求编辑在编辑加工过程中做到以下

几点。

不断提高专业素养 译著出版不同于大众读物，不

但要求编辑具备优秀的中外文表达能力，还要掌握相

关专业知识。在加工过程中，编辑需要不断查阅原文，

以核对译稿中出现的问题。所以编辑首先应该具备良

好的外语功底，能读懂原文，并和译者对话，及时解决

译稿中碰到的问题。同时译著中往往包含许多专业术

语和背景知识，如果编辑不了解相关专业，则很难发现

译稿中的错误，起不到学术把关的作用。为了做好译

著出版工作，编辑需要在工作中不断学习和实践，提高

个人的外语功底和专业素养，了解专业领域的行业动

态和理论发展，储备专业词汇和学术术语，总结易错

点，不断积累知识点，掌握译著编辑技巧和方法，增强

编辑加工能力，从而提高译著出版质量。

防范政治问题 政治问题是出版的雷区，需要特别

注意，经济学译著也不例外。由于政治文化、意识形态

存在差异，经济学译著中会出现与我国现行政策法规

不相符合的内容，尤其是在出版自由经济学家的著作

时更是如此。因此，编辑应该提高导向意识，加强政治

理论和出版法规的学习，尤其是要熟记我国《出版管理

条例》第三章第二十五条中明确规定的任何出版物不

得存在的内容。在加工译稿时，编辑不但要警惕明显

的政治问题，更要注意隐含的政治问题，要完全杜绝危

害国家统一、主权和领土完整的内容，涉及国家领土完

整和宗教信仰等敏感话题的内容，要多方查证；对于地

图、表格中的隐晦政治问题也要提高警惕，在编辑无法

定夺时可以向有关部门送审。

审核译稿文字 为了保证译稿完全忠实于原书，编

辑在拿到译稿后，不是直接上手编辑，而是首先查看有

没有漏译、错译以及是否存在大量违背“商务译著规

范”的情况。问题不严重，可以让译者补充修改，问题

严重的话，甚至可以退稿。有时译著包含多种语言，有

些译者在碰到自己不会的语言时会漏译。比如笔者在

编辑出版《国民经济学讲义》一书时，英文版中就包含

英语、法语、瑞典语、德语以及西班牙语，译者为了省

事，只翻译了英语，其他的语言照原样罗列。在遇到这

种情况时，就要把译稿退给译者重译。

严格依照编辑体例规范加工稿件 为了提高“经济

学名著译丛”的出版质量，商务印书馆学术中心制定了

相应的编辑体例规范。该规范对工作流程、各部件体

例格式、非中文词汇翻译方面的技术规范以及其他一

些经常遇到的文字规范作出了要求。编辑在加工过程

中，必须严格依照编辑体例规范进行，对包括专有名

词、注释、索引、参考文献等各部件进行加工处理。

加工润色文字，提高译稿质量 清代末期著名翻译

家严复在《天演论》中指出：“译事三难：信、达、雅。求

其信，已大难矣！顾信矣，不达，虽译，犹不译也，则达

尚焉。”可见好的译著图书应该做到“信、达、雅”，“信”

是要忠实于原文，“达”指译文通顺准确，“雅”指译文

要简明文雅。这就需要编辑在加工译稿时，通过转变

句式、调整次序、增加或者删除文字内容等手段，将直

译转化为意译等方法加工润色文字，使译文更符合汉

语的表达方式和规范，以增强阅读体验。

优秀的译著图书是中外文化交流的工具，译著出

版是出版业不可或缺的重要部分。要做好译著出版，

编辑需要努力提高个人知识素养和业务能力，具备高

度政治觉悟和责任感，做好选题开发、译者遴选、保证

译稿质量等工作，严格依照编辑规范编辑加工书稿，这

样才能打造出精品译著图书。
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以真动人 用爱护航
■葸明远 关键词 女航天员 儿童视角 以小见大

随着儿童文学主题创作的日益发展，不少新

鲜的写作素材被发掘，现实生活中的丰厚资源构

成了儿童文学创作的源泉，由此出现了众多题材

新颖的佳作。著名军旅作家曾有情和张子影的新

作《绽放太空的玫瑰》是我国首部以女航天员为题

材的长篇儿童小说，它取材于航天员训练及相关

采访等大量文字、影像资料，通过儿童视角的叙

述，向读者展现了我国航天员自强不息、顽强拼搏

的奋斗精神以及我国航天员家属的无私奉献精

神。毫无疑问，晨光出版社和两位作家对童书创

作及出版现状有着敏锐的眼光：一方面，正如作者

曾有情于后记中所言，“尽管市场上已有中国载人

航天工程的多种纪实类作品，却多以成人视角直

书航天员事迹”，所以该书便在一定程度上减少了

此类作品较少有从儿童视角书写的缺憾；另一方

面，它切实关注到我国的女航天员群体，突出描绘

了女性在航天事业中不断突破自我极限、勇于为

国牺牲一切的精神力量，这是该书的另一特别之

处。值得注意的是，《绽放太空的玫瑰》虽以国家

宏大事业为主题，但更侧重于对宇航员日常生活

的描写。它善用以小见大的手法，通过勾勒具体

的生活场景，细腻描摹亲情的温暖，刻画人物复杂

的内心情感冲突。

潜移默化地将大主题“落实”于具体文本，对

作家的创作有着不小的难度，尤其对儿童读者来

说，故事情节的精彩程度是激发其阅读兴趣的要

义之一，而人物形象是极易激发儿童认同情感的

其中一类要素。因此，纪实类儿童小说一定要真

切自然，它因真实世界而来，以虚构的形式凝结了

人物原型的宝贵品格，具有丰厚的教育价值。可

以说，该书完美地做到了这一点。它将复杂精细

的航天员训练知识和航天知识自然地融入进书里

的一幕幕情境之中，或是以儿童探求知识的形式

揭开其中的奥秘，或是以类比的方式引领儿童读

者沉浸般地感受航天员训练的艰辛。我们可见两

位作者严谨踏实的专业写作态度，他们为了完成

此作品，对相关知识有着大量纵深性的梳理和理

解，力图保证专业术语的准确性和专业知识的客

观性。但更为可贵的是，两位作家对母女和父子

间的亲情、夫妇之间共渡难关的爱情、朋友间的亲

密情谊，都有着深刻的认知，将其描摹得尤为自

然、温暖，使“航天员”不是抽象的情感符号，而是

具体可感、有血肉的人物形象，从而丰富了故事的

情感内蕴。

细读文本可见，全书始终紧紧围绕着一个线

索展开，即主人公女航天员黄玫和其同事男航天

员左志成是否可被选拔，并顺利完成此次航天任

务。这当中，全书插入了种种生活化的情节让故

事细节更加丰富动人，如黄玫和九岁的女儿小蝶

一起去买鞋、黄玫的丈夫刘晓勇细心做好每一桌

饭菜等待黄玫回家、左志成的妻儿为左志成加油

鼓气等等。富含烟火气息的家庭情景描写让航天

英雄的形象更为立体饱满：他们和常人一样有着

职业发展的瓶颈期，但同时又必须要挑战人类身

心的极限；他们是极具智力和耐力的战士，但同时

也是家庭的一分子。身负重责的航天员，以及所

有为国家和人类事业作出巨大奉献的人们，如何

平衡好自身的家庭身份和社会身份带来的责任，

成为该书引导读者思考的问题之一，这使其立意

愈加深刻。

从此角度来看，不同年龄层级的读者都会在

该书中体悟到生活的多重滋味，它让读者在为充

满童真、童趣的语言捧腹而笑之时，又带有了一些

对人生价值和意义的思索：黄玫从太空归来，即使

面临着母亲逝世的巨大悲痛，也坚毅不拔地履行

自己的职责；黄玫的女儿小蝶因担心妈妈而阻挠

妈妈训练，却又在和父母的冲突与沟通中，逐渐理

解了妈妈的梦想；黄玫的母亲以女儿为荣，虽身患

重病，但为了不影响女儿的航天之梦，和黄玫的父

亲与丈夫一起隐瞒了令女儿担忧的消息。

祖孙三代为黄玫实现第二次航天梦想的助力

令读者动容，整个家庭都在为黄玫和国家默默奉

献。他们是航天事业幕后的英雄，他们将亲情小

爱化为国家大爱，助推航天员圆满完成祖国交付

的使命任务，这也是全书最令读者感动的地方。

对小蝶来说，母爱不是用母亲陪伴自己的次数来

衡量；对黄玫来说，女儿对自己的理解，就是对自

己最大的支持。她们的亲情内含了女儿对母亲

的崇敬，以及母亲对女儿的呵护，两位女性都有

温柔而坚毅的力量。到全书后半部分，小蝶也开

始向妈妈学习，她锻炼身体，在学习方面取得了

一定的进步。作为一个九岁的孩子，小蝶逐渐展

现出冷静处事、为大局着想的可贵品质，亲情和友

情的陪伴使小蝶像蝴蝶一样，“与轻轻摇曳的黄玫

瑰相映成趣”（书中的“黄玫瑰”象征女主人公黄

玫）。因为爱，小蝶也同样获得了成长，可以飞得

更高、更远。

总而言之，《绽放太空的玫瑰》对航天员真实

生活的细致体察和对航天知识的严谨传递，对家

庭和亲情的深度探讨，使其成为一部不落俗套的

儿童文学主题创作作品。它让我们看到英雄形象

书写的多样形式，使读者深刻感受到中国载人航

天工程承载着的伟大精神能量。

《绽放太空的玫瑰》
曾有情、张子影著
晨光出版社
2024年3月版
39.00元
ISBN：9787571522834


